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VENTIL
A ZPETNY

mezipfirubovy

Typ C09 (386)
PN 40

DN 15-100
Tmax. 400 °C

OPENING PRESSURE (in mbar) / OTEVIRACI TLAK (v mbar) :

Vertical position, ascending fluid Horizontal position

DN Svisla poloha, médium proudici nahoru Vodorovna poloha
DN 15 25 IfE 23 B
DN 20 25 e 23 B
DN 25 25 IfE 23 B
DN 32 27 WE 24 ¥
DN 40 29 W 25 ¥
DN 50 29 e 25 R
DN 65 31 I 25 R
DN 80 32 I 26 R
DN 100 33 I 27 B
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f\ VENTIL Typ C09 (386)
TOV ZPETNY PN 40
QS0 G mezipfirubovy DN 15-100

Tmax. 400 °C

MATERIALS / MATERIALY :

Item / Poz. Designation / Nazev Materials / Materialy

1 Body / Téleso ASTM A351 CF8M
2 Disc / Kuzelka ASTM A240 316
3 Spring / Pruzina SS 316
4 Spring holder / Drzak pruziny ASTM A240 316
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VENTIL

Typ C09 (386)

ZPETNY PN 40
!.m mezipfirubovy DN 15-100
Tmax. 400 °C
SIZE (in mm) / ROZMERY (v mm) :

Ref. DN 15 20 25 32 40 50 65 80 )

oA 34 39 46 60 70 79 101 109 134

B 44.6 54 65 78 88 | 101.6 | 1204 | 133 164

@c 40.5 47 56 70 80 90 113 123 150
@D 54 62 73 83 93 107 | 1265 | 1412 | 1714

386 L 16 19 22 28 31.5 40 46 49 60

L1 35 35 4 5 5 5 55 55 6.5

oP 125 20 25 32 38 49 64 78 98

H:::g:ts(tk(‘*’k)g) 0.1 0.2 0.3 0.5 0.6 0.9 1.4 2 3
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VENTIL
A ZPETNY

mezipfirubovy

Typ C09 (386)
PN 40

DN 15-100
Tmax. 400 °C

STANDARDS / NORMY :

3 Fabrication according to ISO 9001:2008 / Vyroba podle ISO 9001:2008

3 DIRECTIVE 97/23/CE : CE N° 0035 / Smérnice 97/23/ES: CE €. 0035
Risk Category Ill Module H / Kategorie rizik lll, modul H

3 Designing according to EN 12516-1 / Navrh podle EN 12516-1

3 Tests according to API 598, table 6 / Zkousky podle APl 598, tabulky 6

3 Length according to EN 558 Series 49 (DIN 3202 K4) / Délka podle EN 558, fada 49 (DIN 3202 K4)

3 ATEX Group Il Category 2 G/2D Zone 1 & 21 Zone 2 & 22 (optional marking)

Skupina I, kategorie 2 G/2D, zéna 1 a 21, z6na 2 a 22 podle ATEX (volitelné znaceni)
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,E\ VENTIL Typ C09 (386)
!ﬁm TOV ZPETNY PN 40
QS0 G mezipfirubovy DN 15-100
Tmax. 400 °C

BOLTING POSITIONS / POLOHY SPOJOVACICH SOUCASTI :

4 BETWEEN ISO PN 10/16 FLANGES :
MEZI PRIRUBY ISO PN 10/16 :

DN 15 - 50 DN 65 - 80

DN 100

3 BETWEEN ISO PN 25/40 FLANGES :
MEZI PRIRUBY ISO PN 25/40 :

DN 15-50 DN 65-100

4 BETWEEN ISO PN 20 ANSI 150 FLANGES :
MEZI PRIRUBY ISO PN 20 ANSI 150 :

DN 15-80
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VENTIL Typ C09 (386)
A fT;v\ ZPETNY PN 40

mezipfirubovy DN 15-100
Tmax. 400 °C

INSTALLATION INSTRUCTIONS / NAVOD K MONTAZI

GENERAL GUIDELINES / VSEOBECNE ZASADY ;

3

Ensure that the valves to be used are appropriate for the conditions of the installation (type of fluid, pressure
and temperature). / Zajistéte, aby armatury byly pouzivany v souladu s podminkami montaze a
provozu (druh média, tlak a teplota).

Be sure to have enough valves to be able to isolate the sections of piping as well as the appropriate
equipment for maintenance and repair. / Porid’te si dostateéné mnozstvi armatur k uzavieni vS§ech
potrubnich Gsekl a prislusnych zafizeni v pfipadé adrzby a opravy.

Ensure that the valves to be installed are of correct strenght to be able to support the capacity of their
usage. / Zajistéte, aby montované armatury mély vyhovujici pevnost a byly schopny snést
zatizeni, kterému budou vystaveny v provozu.

INSTALLATION INSTRUCTIONS / NAVOD K MONTAZI :

3

Before installing the valves, clean and remove any objects from the pipes (in particular bits of sealing and
metal) which could obstruct and block the valves. / Pfed montazi armatur vycistéte potrubi a odstrante
vSechny predméty z potrubi (zejména kousky tésnéni a kovové trisky), které by mohly armatury
zanést a zablokovat.

Ensure that both connecting pipes either side of the valve (upstream and downstream) are aligned
(if they’re not, the valves may not work correctly). / Zajistéte, aby pripojované trubky byly na obou stranach
armatur (vstupni a vystupni) vyrovnané (pokud nebudou, nemuseji armatury fungovat spravné).

Make sure that the two sections of the pipe (upstream and downstream) match, the valve unit will not absorb
any gaps. Any distortions in the pipes may affect the tightness of the connection, the working of the valve
and can even cause a rupture. To be sure,place the kit in position to ensure the assembling will work. /
Zajistéte, aby obé ¢asti potrubi (vstupni a vystupni) tésné priléhaly, armatura nemize kompenzovat
pripadné mezery. Kazda deformace trubek mtize narusit tésnost spoje, funkci armatury a dokonce
zpusobit jeji poruseni. Ustavte armaturu do polohy, v niz bude zajiSténo, Ze sestava bude fungovat.

Make sure there is enough space so that the disc can be opened totally in the pipe. / Ujistéte se, ze je
k dispozici dostatek prostoru, aby se kuzelka mohla v potrubi zcela otevrit.

If there is a direction changing or if there’s another material, it's better to take away the check valve so that it
is outside the turbulence area (between 3 and 5 times the ND before and after). / Dochazi-li ke zméné
sméru nebo je-li pobliz jiny material, je lepSi umistit armaturu dale, aby lezela mimo oblast turbulence
(mezi trojnasobkem a pétinasobkem DN pied a za).

After a pump please refer to norm NF CR 13932 to install the check valve. / Pro montaz armatury za
cerpadlo viz normu NF CR 13932.
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